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Карнавальная культура как туристский ресурс в развитии событийного туризма
Carnival culture as a tourist resource in the development of event tourism

Аннотация: В статье анализируется карнавальная культура как туристский ресурс в развитии событийного туризма. Исследуется этимология термина «карнавал». Уделено внимание особенностям развитию карнавальной культуры в Европе. Анализируются традиционные русские праздники и обряды в контексте исторического развития. 
Аннотация: The article analyzes carnival culture as a tourist resource in the development of event tourism. The etymology of the term "carnival" is investigated. Special attention is paid to the development of carnival culture in Europe. The article analyzes traditional Russian holidays and rituals in the context of historical development.
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К вопросу карнавальной культуры обращались многие исследователи, рассматривая карнавалы как часть культуры народа, и как культурный феномен. О. В. Немиро исследовал карнавалы в рамках праздничного города, М.М. Бахтин считал, что карнавал – это не смех и веселье, а осмеяние и пародирование[1].
В данной работе исследуется карнавальная культура как туристский ресурс, что в современных условиях развития событийного туризма является актуальным.  
 Следует заметить, этимология слова «карнавал» имеет множество значений: Ю. С. Осипов, М. Фасмер считали, что термин «карнавал» происходит от латинского carrus navalis – ритуальной повозки-корабля, на которой возили идолов плодородия. А. Д. Михельсон, А.Н. Чудинов предположили, что определение «карнавал», состоящее из двух латинских корней - carno (мясо) и vale (прощай), – религиозный пост перед Пасхой[2; 3]. Церковь, желая приспособить дохристианские обычаи к новой вере, использовала один из старинных праздников – Мясопуст (Сырная седмица) – для подготовки к самому длинному в году посту — Великому. Великий пост – это пост в честь Самого Спасителя, который длится в течение семи недель перед Пасхой.
Каэтано Велозо считал: «Карнавал придумал Дьявол, а благословил Бог». Следует заметить, что каждый бразильский карнавал имеет ряд специфических черт и национальных характеристик. Одной из главных особенностей является, что к карнавалу готовятся целый год и нет фиксированной даты его проведения [4]. 
Большой интерес представляет карнавал, который проходит в Центральной Америке в городе Салвадоре. Перед зрителями карнавала разворачивается удивительное действие. По Самбодрому (специальная улица для проведения уличных шествий и карнавалов с трибунами для зрителей) проходят, исполняя карнавальные марши и танцевальные композиции, представители 12 лучших школ, каждая из которых отображает особенности культуры своего региона. 
Особое внимание стоит обратить на костюмы: участники предпочитают одежду, в которой было бы легко и комфортно двигаться и участвовать в танцевальных композициях. Девушки и юноши одеты в красочные эффектные костюмы. На лицах участников карнавала яркий макияж, волосы собраны в причудливые прически[5]. Каждая из сотен школ Самбы объявляет свою тему для карнавала, на которой будет основана вся танцевальная композиция школы. Сюжет выступления может быть посвящен особо важным событиям в жизни страны или легендарным историческим личностям. Enredo (по португальски карнавал) может нести в себе и критику человеческих пороков и негативных явлений в обществе [6].
Символом карнавала является Его Величество Момо. Он символический правитель города Салвадоре в течение всех праздничных дней. Карнавальный Король Момо – образ древнегреческого божества сатиры, насмешки, злословия, критики.
Таким образом, карнавальная культура – это историко-культурный пласт достижений народа в процессе исторического развития. Благодаря карнавальной культуре можно понять, чем живёт и чем дышит нация. Кроме того, человек может почувствовать себя кем-то особенным или частью чего-то значимого, ощутить свободу, прикоснуться к истории и культуре.
Особый интерес для нашего исследования представляют традиции и праздники Древней Руси. Многие из них возникли во времена язычества, но существуют и поныне. Масленица – это один из праздников, который сохранился и широко отмечается в России. Она очень популярна среди туристов. Следует отметить, что в разных регионах имеет свои особенности. Ранее её называли Комоедицей (просыпающиеся весной медведи, которых люди подкармливали).
 Существует легенда об истоках этого праздника. У Мороза, который жил далеко на Севере, родилась дочка, и он назвал её Масленицей. Как-то раз её заметил бедный человек и, узнав, попросил помочь замерзающим людям в деревне. Масленица пришла, но не в облике хрупкой девушки, а здоровой, краснощёкой женщиной, озорно и оглушительно смеющейся. Она заставила людей забыть о зиме, развеселила их задорными песнями и плясками [7].
Главным символом масленицы был блин. Ещё с языческих времён блин символизировал солнце, поэтому его поедания имеет ритуальное значение – во славу Весны, плодородия земли. Самый первый испечённый блин на масляной неделе клали на подоконник – «для душ родительских». 
Основные атрибуты народного празднования масленицы кроме блинов являются: чучело Масленицы, разнообразные забавы, катание на санях, гулянья [8]. Стоит отметить, что в народе каждый день масленицы имел своё название и своё значение:
Понедельник – это встреча. К первому дню масленицы устраивались общие горы, качели, столы со сладкими яствами. С утра дети ладили соломенную куклу и наряжали её.
Вторник – заигрыши. С утра девицы и молодцы приглашались покататься с горы, поесть блинов. Здесь молодые высматривали суженую или жениха. 
Среда – лакомка. В этот день тёщи приглашали своих зятьев в гости и для его забавы созывали всех родных. 
Четверг – веселье. Катались на санях по улицам, организовывали кулачные бои, прыгали через костёр и пели весёлые и задорные песни, водили хороводы.
Пятница – тёщины вечорки. Уже сами зятья угощали блинами своих тёщ, иногда – и всю родню. 
Суббота – золовкины посиделки. Молодая невестка приглашала своих родных к себе. В этот день дети строили снежный городок с башнями и воротами, затем начиналась игра. 
Воскресенье – проводы масленицы. Обычаи последнего дня связаны с культом предков. Соломенную куклу – «Масленицу» - торжественно сжигали, а пепел от чучела рассеивали по полю, чтобы придать силу посеву [9].
Вслед за масленицей проводился другой славянский праздник – День весеннего равноденствия (20 марта). Ранее этот праздник назывался Сороками. Сороки, по мнению славян, возвращаются в конце марта и символизируют полноценный приход весны. Но основным символом был жаворонок, поскольку эта птица возвращается первой. В форме него выпекали печенье.
По легенде именно в этот день происходил решающий бой между силами света и тьмы, в которой побеждало добро. В честь победы духи спускались на землю, неся счастье и тепло.
День Весеннего Равноденствия у славян был светлым праздником радости. Устраивались массовые гуляния, игрища, щедрые и шумные застолья. Обязательным атрибутом на празднике были блины, символизирующие солнце. Готовили их незамужние девушки [10].
Обязательный элемент народных гуляний — чучело, символизирующее зиму и сжигаемое на огромном костре, через который прыгали для очищения от злых духов. 
На вершинах гор и холмов пели песни, призывая весну и птиц. Веснянки — так назывались эти песнопения. С гор же спускали колеса, что символизировало движения солнца-Ярило по небосводу. 
Таким образом, славянские праздники сохранились до настоящего времени в первозданном виде и представляют особый интерес для исследователей и ученых. Следует заметить, что на данный момент на сохранение традиционной славянской культуры обращают особое внимание. Во многих регионах открыты этнические музеи, этнопарки и деревни, где воссозданы в первозданном виде быт и уклад славян. Так, например, деревня Шуваловка (расположено этнопоселение между Петергофом и Стрельной). В избе научат росписи на деревянных изделиях, покажут, как плести кукол из соломы и лент. В гончарной мастерской можно сделать глиняный горшок или тарелку, а потом и расписать ее. В кузнице можно увидеть, как работают мастера-кузнецы и попробовать самим.
Таким образом, можно будет познакомить россиян и иностранцев с славянскими древними обычаями. На основе историко-культурных традиций, обрядов и познавательных фактов возможно создать уникальные новые туристские продукты, которые позволят привлечь туристов со всего мира.
Таким образом, европейская карнавальная культура является примером для развития событийного туризма в России. Её элементы можно использовать в разработке различных фестивалей, экскурсий, туров и других турпродуктов, связанных с нашими исконно русскими праздниками и обрядами, что повлияет на эффективность деятельности туриндустрии.
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